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die beliebten Fünfzehnsilber, welche sich als rythmisch ge­
messene trochäische Tetrameter bezeichnen lassen. Sie reimen 
zumeist paarweise, jedoch kommen auch Ketten von drei (im 
Anschluss an V. 3. 78. 113. 124. 174. 177. 191. 210. 215. 
220. 223), vier (9. 29. 41. 72. 89. 168. 194. 239. 254. 262), 
fünf (129. 186), sechs (134. 154) und sieben Versen (57. 228. 
245) mit gleichen Reimen vor. Eine Verschränkung findet 
sich nur im Anfänge des Bruchstücks, wo augenscheinlich 
V. 2 auf V. 6 reimen soll, Mittelreime gelegentlich, wohl 
unbeabsichtigt, z. B. V. 3 und 4, 8 und 9, 54 und 55. Die 
Cäsur hinter der achten Silbe ist durchweg beobachtet, die 
anscheinende Vernachlässigung derselben Vers 113 und 183 
war durch eine leichte Umstellung zu heilen. Da das Blatt 
in der Weise eingeklebt gewesen ist, dass fol. lr und 2V an 
der Deckelplatte lagen, so haben dieselben zum Theil stark 
durch den Kleister gelitten, so dass namentlich die Anfangs­
verse der letzten Seite auch mit Anwendung von Reagentien 
kaum zu lesen sind. Ausserdem sind die oberen Ecken noch 
etwas durch Wurmfrass und Brandflecke, die Seitenränder 
nach unten hin ein wenig durch Abschneiden beschädigt.
f. 1r. Expandens utrasque manus oravit ad Dominum:

‘Deus David patris mei populique Israel, 
Servans pactum servis suis inviolabiliter, 
His qui in mandatis tuis perseverant iugiter!

5 Absque te, Deus, in terra vel in celo desuper 
Non est, qui salvare possit, ut tu, Deus Israel: 
Custodisti patri meo, quicquid es pollicitus, 
Et, quod ore promisisti, perfecisti manibus. 
Sermo tuus, quem dixisti, in eternum maneat:

10 ‘Vir de te non auferetur, coram me qui sedeat 
Super tronum regni tui, si tamen custodiat 
Vias meas et mandata, que precepi, faciat’.
Num putandum est, quod Deus super terram habitet? 
Domus, quam edificavi, quomodo te capiet?

15 Celum et celi celorum capere te nequeunt, 
Quonam modo capient te, que mortales construunt? 
Sed tu, Deus meus, preces exaudi propicius, 
Quas in templo sancto tuo fundit tuus famulus! 
Sint intente aures tue apertique oculi

20 Super domum hanc, quam tuo preparavi nomini! 
Audi preces plebis tue et, cum exaudieris, 
Dimittes iniquitatem et propiciaberis!
Si in aliquo vir contra proximum peccaverit 
Astrictusque iuramento hac in domo venerit,

V. 14 von 1. Hd. ausgelassen, von 2. Hd. am unteren Rande nach­
getragen ohne Bezeichnung seiner Stelle. 17 Vielleicht ‘meas’. 24 ‘A’
aus ‘S’ verb. Hs.


